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NMHTEPTEKCTbI B INJAKTUKE IIEPEBO/JA
(MPUMEP FOMOPUCTHUYECKOI'O ITPOU3BEJAEHUS)*

INTERTEXTS IN TRANSLATION TEACHING:
AN EXAMPLE OF A HUMOROUS TEXT

CraTbs TOCBSIIEHA UCHIONIB30BAHHIO B 00YIEHUH MIEPEBOY MTPOU3BEACHNUS, HACHIIIEHHOTO
HMHTEPTEKCTyalbHBIMH curHatamu. Ha mpumepe ofHON IOMOPECKH aBTOP MOKa3bIBAET NPEHMY-
IIIECTBA TaKOro BbIOOpa TeKkcTa it 3aHATHH. OHM BKIIIOYAIOT OCO3HAHHME CTYAEHTAMH MHOTO-
TPaHHOCTH SIBJICHUSI M, CJIICTBEHHO, BBIpabaThIBAHUE YMEHHMs YCIHEIIHO BOCIPOHM3BOIUTDH Pas-
HBIE WHTEPTEKCTHI B PAa3IMYHBIX YCIOBHUSX, a TAK)Ke BO3MOXKHOCTHb pa3paboTaTh W HMPHMEHHTH
LIEJIOCTHYIO CTPATEeTHI0 MO OTHOIIEHUIO K HHTepTeKkcTaM. [loquepkuBaeTcs pa3BUBaHUE KyJlb-
TYpHOH KOMIETEHIH OyIyIINX IepeBOAINKOB, IIEHHOE C TOYKU 3PEHHsI Iporecca OOydeHHs
B IIEJIOM.

KnaroueBble ciioBa: mepeBOf, MHTEPTEKCTYalbHOCTh, 00y4eHHE HEpeBOAy, KyIbTypa,
(OHOBBIE 3HAHUSI, TIEPEBOYECKAsI CTPATETHSI.

The paper discusses employing a highly intertextualized text in translator training. Using
an example of a humorous story in Russian, the author describes the advantages of the class-
room use of such a text. They encompass: facilitating an understanding of the scope of the
phenomenon and thus learning to successfully render diverse intertextual signals in varied
circumstances, as well as the possibility to formulate and apply a holistic strategy with respect
to intertexts. The benefit of enhancing the students’ background knowledge is also emphasized
in the context of current curricula.

Keywords: translation, intertextuality, translator training, culture, background knowledge,
translation strategy.

1 CraThs SBIAETCA CYIIECTBCHHBIM PACIIUPEHHEM M NIEPEOCMBICIICHHEM TE3UCOB, TIPEIC-
TaBJICHHBIX aBTOPOM B: [Ipobnemvl 0byuenus nepeeody 6 szvikosom eyse. Tesucwvr [llecmoil
MEACOYHAPOOHOU HAYYHO-NPAKMUYecKol KoHpepenyuu «Memanunsgucmuueckas cocmaeis-
jowas UHHOBAYUOHHBIX 0OPAZ08AMENLHBIX NPOSPAMM NOO20MOGKU NepedooyuKosy, Mockogc-
Kuil eocyoapcmeennwiil aunegucmuyeckuil ynueepcumem, §—10.10.2008, pen. 3. K. BypHnauesa,
C.TI'. Bansimkun, M. S. Lsummuar, Mocksa: MITJTY 2009, c. 11-12.
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Bormpoc nepegaun MHTEPTEKCTYaJIBHBIX AJIEMEHTOB MOSIBISIETCS IIPU IIEpe-
BOJIE Pa3HBIX JIUTEPATYPHBIX, MyOIUIUCTHYECKIX, a TAKXKE HAyYHBIX TEKCTOB.
Tem He MeHee, KOTa 3TO €AMHUYHBIE CITy4au, BBICTYNAIOIIKUE PAJOM C JIpY-
rUMU Tipo0iieMaMu, TO B Tpollecce OOydeHHs MepeBOLy UM HE YACISIeTCs
oco6oe Baumanue?. 1o xomy paGOTHI C TaHHBIM TEKCTOM PEIIAIOTCS KOHK-
PETHBIE YacTHBIE MPOOJIEMBI, CKOPEE YeM YKa3bIBA€TCS BECh CHEKTp (hakTo-
POB, CBA3aHHLIX C 3THM ABJICHUEM, U OINPCACIIAIOMUX «AJITOPUTMBID» ILCI\/'IC'
TBHUS, IPUMEHSEMbIE paJH YCIEUIHOTO IepeBoja. TeM BpeMeHeM, eClli B Kyp-
cax M yuyeOHHKax IO MEepeBOLy KakK OCOOBI BONPOC YUHUTHIBAETCS Iepeaaya
ONPEENEHHBIX CTHIMCTHYECKMX MPUEMOBS, 1e1ecOo00pa3HbIM IPEICTaBIIs-
€TCA BBIACIHUTL TAaKXEC YMCHHUC pa6OTaTI) C MHTCPTEKCTaAaMHU Kak
OHY M3 CHENHAJbHBIX 3aJa4 MOATOTOBKM NEepeBOAUYUKOB. B cBOIO
ouepenb, ITOM ITUAAKTUYECKON LIEJIU JIydlle BCEro, Ha Hall B3IV, CIIy>KaT
IMPOU3BCACHUS, B KOTOPBIX CUI'HAJIBI JUajlora C Ky.]'H:TypOﬁ BBICTYIIAIOT B CI'y-
LIEHHH, SBJIAIOTCS 0CO00 YaCTOTHBIMU.

VY aBTOpa €CTh OIBIT HCIOJIb30BAHUS HECKOJBKHX TaKHUX MaTEpPHAaOB
B Tiporiecce 00y4YeHHsl TEePEeBOAY C PYCCKOTO M aHIVIMHCKOTO Ha TONBCKUH.
OnHako B HACTOSAIICH cTaThe OyIeM OrpaHUYUBATHCS OJHUM MPOU3BEICHUEM
— romopeckoit bl Kabein Kax s 6biia Crezypoukoii®, Kax 3amadedl uis
nepeBoia Ha MONbCKUM s13bIK. Ha 3TOM npumepe noctapaemcst MoKas3ath Inpe-
HMYHICCTBA MPUMCHCHHA TCKCTA C MOBBIIIICHHOMN CTEIEHBIO HHTCPTCKCTYyaJIb-
HOCTH JUISl Pa3BUTHSI IEPEBOTUECKUX KOMIIETEHLUH.

B nHavane MoTuBHpYeM BBIOOp IOMOPECKH, TaK KaK HECEPHE3HOCTh MaTe-
pHana He JI0JDKHA CKa3bIBaThCsI HA OLCHKE 00CYKIaeMOro 37Iech BOIpOca KaKk
MaJOBaXHOr0. Bo-MepBbIX, OTMETUM, YTO JETKHMH U HENPUTI3aTEIbHBINA
TEKCT HE CMYTUT CTYAEHTOB, TOI[la KaK BHICOKOXYZ0KECTBEHHOE IPOU3BEC-
HUE, K TOMY K€ HAIlOJIHEHHOe HaMeKaMH Ha KJIACCUKY, CIIOCOOHO oOecKypa-
JKUTh ayJAUTOPUIO. BO'BTOpLIX, BpsAd JIX CTOUT OXKUAATh BOSHUKHOBCHUA IIPO-
(heccHOHATIBHOIO MEpPeBOa PaccKa3a Pa3BIEKATENbHOTO M COYMHEHHOIO IO
ciyyato. Ecnu jxe Bepcusi Ha LIENIeBOM A3bIKE YK€ JOCTYIHA — YTO HAMHOTO
Oosiee MpaBIOMOJOOHO B CiIyyae BBICOKOW JUTEpaTyphl — CTYACHTHI OACMAT-
PHUBAIOT PELICHUS], NIPUMEHSEMbIE B CYLIECTBYIOIIEM IIE€PEBOJE. ITO MOXKET
CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO KPUTHUYECKUX KOMIIETEHLIMI, HO HE YKPEIICHUIO
HaBBIKOB CaMOCTOSITEJIBHONW PabOThl ¢ MHTEpTEKCTaMM (YTO TOATBEPXKIACT
ONBIT aBTOpa B OTHOIIEHMM poMmaHa [sHa MakplosHa, MONBCKUN HEPEBOA
KOTOPOTO IOSIBUJICS B MOMEHT pa3pa0OTKY NOAJMHHUKA HA 3aHSITHAX).

2 Bompoc He YIOMHHAETCS B TIOCBSIIEHHOM MPETIONABAHAIO HOMEPE BEYIIETO TIEPEBOJIO-
Bequeckoro xkypHaia: «Migdzy Oryginatem a Przektadem» 2013, Ne 1-2.

8 Cwm., nanp., T. A. Kazaxosa, [Ipaxmuueckue ocnogwl nepesoda. English — Russian.
Yuebnoe nocobue, Cauxt-Ilerepoypr: Uzn. Coros 2005, ¢. 237-292.

4 W. Kabwim, Kak 5 6vi1a Crezypouxoil, «JluteparypHas razera» 2006, Ne 1 (6054),
18-24.01.2006, c. 16. Bce muTaThl U3 HCXOAHOTO TEKCTa MPUBOIATCS MO ITOMY UCTOYHHKY,
B JayibHelmemM — 6e3 cchbuiok. IIpou3Be/ieHHe JOCTYITHO TAKKE B JIEKTPOHHOM ApXUBE CHKECHE-
nenbHEKA: [3nekTponHsii pecype] http://old.lgz.ru/archives/ntml_arch/Ig012006/Polosy/16_1.htm
[2.11.2017].
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yTO‘-IHI/IM, YTO MIOJ MOHATUEM UHTCPTCKCTYAJIbHOCTU B HACTOAIICM aHa-
JIN3€ MOAPa3yMEBAIOTCA

CBsI3[M] TAHHOTO TEKCTa C APYTHMHU TEKCTaMH. JTa KaTeropusl BBIPAKAECTCS B OTKPHITOM

WIN CKPBITOM IUTUPOBAHUM JAPYIUX TEKCTOB, B CCBUIKAX HA APYTHUE€ TEKCTBI, & TAKXKE

B MPU3HAKAX, OTHOCAIIMX JAHHBII TEKCT K HEKOTOPOMY THITY TEKCTOBY.

B pacckaze KaOpimn moBecTBOBaHHME BEAET YUHUTEIBHHUIIA, KOTOPYIO CHIT-
patb ponb CHErypOUYKH YrOBOPHII APYT, NPO(ECCHOHATBHBIN aKTep, €KeroJHo
noApa0daThIBAIOIIMH, «IEAMOpPO3si HAa HOBOTOJAHUX E&NKax». B HOBOTroIHIOMO
HOYb OHH Pa3BJIEKAIOT TOCTEH B IIMKApHOM pecTopaHe Ha PyOneBke M OKasbl-
BACTCs, YTO PabOTHUK MCKYCCTBA U IMEAATOT MPUHAIICKAT K COBCEM JAPYTOMY
MHpY, YeM HyBOpHILIH. TeKCT, MOKa3bIBAIOIIMI CTOJIKHOBEHHE JBYX MEHTAIH-
TETOB, CMEIINT OJIaro/iapsi UCIOJIb30BAHUIO MPOHUH, CIOBECHBIX UIp, 3a0aB-
HBIX TepedOopMyIHpOBOK (pazeonoru3mMoB u T.1. OTHAKO OCHOBHBIM HCTOY-
HUKOM KOMHU3Ma SIBJISIETCSI MHTEPTEKCTyallbHOCTh. «CHerypouka» u «/len Mo-
Ppo3» — moau 00pa30BaHHbIE: OHM LUTUPYIOT JIUTEPATYpy, MOCIOBHULbL, KYib-
TOBBbIC (PMIIBMBI, O CBOCH paboTe Ha ellke AYMAalOT B KATETOPHIX CKa3KH Kak
JIMTEPaTYPHOTO KaHpa U )KaHPOBBIX MpaBuil. PyOneBckas xe my0Onrka He TOHH-
MaeT CaMbIX OYEBHIHBIX PEMHUHUCLEHLIUI U HAMEKOB U HUYYTh 3TUM HE CMY-
maeTcs. TeKCT CTaHOBUTCS caTUpOW Ha 00pa3 JKU3HU U MEHTAIUTET «HOBBIX
PYCCKHX», a pa3o0jayeHue HYBOPHIIECH MPOBOJMTCS MpPEXIE BCETO IyTeM
OCMESIHUSI HEJOCTaTKa UX KyJIbTYpHOH KommeTeHuu. FOmMop B Gonbloii cre-
IICHU OCHOBBIBAETCS 3/1€Ch HA TOM, YTO «OTPHUIATETIbHBIE» IIEPCOHAXKH UCKIIIO-
YaloTCsl U3 HEKOW KOMMYHHKATHBHOW OOITHOCTH, KOTOPYIO YUTATEb AOJDKEH
Pa3/IENATH C MOBECTBOBATEIEM®, @ 5TO HECOMHEHHO COCTABJISIET TPYAHOCTH NPU
repexofie TEKCTa B APYTYIO KYJIBTYpY.

PaboTa mepeBoUMKa ¢ MHTEPTEKCTYAILHOCTHIO COCTOUT M3 JABYX 3Ta-
NIOB: HY)KHO OOHapyXHUTh MapKep M ONPEACIUTH €r0 POJib B MOJA-
JUHHUKE, a 3aT€M BOCIIPOU3BECTU €r0 B LEJIEBOM TEKCTE, C yUCTOM
HWMEHHO BBITIOJIHsAEMOM uM (yHKIMH. [1o TaKOMy POTOKOIIy MOYKHO JACHCTBO-
BaTh TaKXKe B paMKax y4eOHOTro mpoliecca, T. €. HauaTh ¢ MPearnepeBoJYeCKOro
aHaJIM3a, HAIPaBJICHHOT'O JIMILb HA BBISBJIEHHE BCEX CUTHAJIOB MEXTEKCTOBOIO
nuanora. Yxe B 9Toi (pase oka3bIBaeTcs, YTO MHOTAA CTYAEHTHI YCIELIHO
HUACHTU(ULIUPYIOT KYJIbTYPHBIE PEMHUHHUCIEHIIWH, TOJIB3YsCh COOCTBEHHBIM
KOTHUTUBHBIM 0arakomM WM rpaMuecKUMH BBIACICHUAMH B TEKCTE, B MHBIX

5 JI. JI. HemoOun, Humepmexcmosnocmo, [B:] on xe, Tonkoeviii nepeeodueckuii cio-
6apwv, Mocksa: ®nunra—Hayka 2003.

6 O6 unTepTeKcTyaTbHOM THIE ToMopa cM., Harp., N. R. Norrick, Intertextuality in Hu-
mor, «Humor. International Journal of Humor Research» 1989, Ne 2, ¢. 117-119. Ioauepk-
HEM, YTO, HECMOTPSI Ha PaclpoOCTPAaHEHHOCTH T. H. Superiority Theory, uyscTBo npeBocxojic-
TBA HE SBJSIETCSI HU 00s3aTeNbHBIM, HU TOCTATOYHBIM (JaKTOPOM JUTsi BOSHUKHOBEHHUSI KOMUYEC-
koro sddexra (cm., Hamp., J. Morreal, Applications of Humor: Health, the Workplace, and
Education, [B:] The Primer of Humor Research, pex. V. Raskin, New York: Mouton de Gruy-
ter 2008, c. 234).



128 Marta Kazmierczak

JK€ CITydasiX MPOMYCKaIOT UX U HYKJIAIOTCA B IMTOMOIIM npenojasatens. [Jan-
Hasi CUTyaIl¥sl TI03BOJISIET 0CO3HATh, YTO MapKephl HHEPEKCTYyalIbHOC-
TH MOTYT CWJIBHO pa3iindaThcsi mo (opme (sBHAS M CKpBITas IMTATa,
HCKKCHHAS U «yJaKCHHAsM IIUTATa, IIyTIUBas MepeopMyIUpOBKa UHTEP-
TEKCTa, HAMEK, CChIIKA HA XKaHp, a He HAa KOHKPETHBIM TeKCT)' ¥ 9To Kamy(-
JTUPOBAHHOCTh HEKOTOPHIX CHTHAIOB TPeOyeT OT MepeBOAYNKa 0COOOTO BHU-
MaHHA U NBITJIUBOCTH. Haan/IMep, KaBbIYKH, BBIICIAIOIINE IIPOCTOC CIOBO-
coyeTaHue Kak «OpWIIMaHTOBasi pykKa» (CM. HIDKE), MOTYT BOCIIPUHUMATHCS
KaK CHTHAIl UPOHWH, a He KaK 3HAK [IUTHPOBAHUSI.

K Bompocy TpyaHOCTeH, CBSI3aHHBIX C HESBHOCTBIO MM HETOYHOCTHIO
IUTHpOBaHMs, emle BepHeMcs. Ceifuac ke mepeiieM K 3Taly OCMBICIEHUS
uHTepTeKCTOB. B ciyuae Kax s 6vina CHe2ypoukoii cieayeT OTMETHTH COTI-
pSOKEHHE POJIM OTHENbHBIX MapKepoB ¢ 00med (GyHKIHUeH MepeBOIUMOTO
TEKCTa, T. €. C pa3BiiekarenbHON (yHKIMeH. [Ipu 3TOM, KOMU3MY criocoOc-
TBYeT HE TOJHFKO OOJBIIOE KOJMYECTBO CCHUIOK, HAOIIOIAEMBIX B JOBOJIEHO
KpPaTKOM TEKCTEe, HO TaK)K€ WX COOTHECEHHOCTh CO MHOTUMH cdepamu. Hachi-
IIEHHOCTh MapKepaMH MO3BOJISIET 03HAKOMUTh CTYACHTOB C THUIAMHM MHTEp-
TEKCTyalbHOCTH TaKXe€ B MX Pa3HOOOPa3HOCTH MO MEPBOUCTOYHUKY:
B JJAHHOM CJIy4a€ B KaueCTBE apXeTEeKCTOB BHICTYHAIOT JIMTEPATYPHBIE TPO-
u3BeneHus], GUIbM, BHETEKCTOBAsI JEHCTBUTENBHOCTD (MIOJUTHYECKAs U COLH-
albHas, SKOHOMHMYECKas)®; KyJbTYpPHBIE DJIEMEHTHI, 3HAKOBBIE MEPCOHANKH,
nocnoBubl. [IpuBeneM psa MpUMEpPOB W MPOKOMMEHTHPYEM YCIOBHS BOC-
MPOU3BEIEHHUS 3TUX CUTHAIOB HAa TIOJBCKOM S3BIKE M B TIOJHCKOM KYJIBTYp-
HOM KOHTEKTCE.

EctecTBeHHO, IUTS TOTO, YTOOBI MPABHIBHO YCTAHOBUTH COOTBETCTBHA,
HEOOXOIMMO OTHICKATh TIEPEBOJIBI APXETEKCTOB, K KOTOPBIM OTCHUIAET JAHHBIH
TCKCT, U TPAAUIIMOHHBIC 3KBUBAJICHTHI MMOHATHH B HCJICBLIX SI3bIKE U KYJIBTYPC.
CrnenoBatenbHO, paboTasi ¢ UHTEPTEKCTAMHU, CTYJICHTHI y4aTcs obpa-
maTbCs K CIOBAapSM IUTAT, KPBUIATHIX CIIOB, JINTEPATYPHBIX IEPCOHAKEH
Y KYJBTYpHBIX SIBJICHUH, K aHTOJOTUSM, CpaBHHTENbHBIM OmOIHorpaduyec-
KM YyKa3aTejIsIM, a TaKXKEC TCMAaTUYCCKUM 6a3aM JaHHBIX (Hanp., IIOCBAIICH-
HBIM KuHeMaTorpadun) U CeIHalbHBIM pecypcaM, a He «mpocto k UH-
TepHEeTY». BBUIY 3TOro B HalleM aHajM3e B KauecTBE MPHMeEpa MPOTOKOJA

7 IepeBoadecKas KIaccH(pUKaIUs HHTEPTEKCTOB MO MOJATBHOCTH U M0 MEPE MX OTKPHI-
TocTH TOAPOoOHO paspaborana B kumre: A. Majkiewicz, Intertekstualnosé — implikacje dla
teorii przekfadu. Wczesna proza Elfriede Jelinek, Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN
2008.

8 TToHATHIO TEKCTa NPHAAEM PACHIMPEHHOE 3HAYECHHUE, CIedys, Halp., AHHe MaiikeBud,
KOTOpasi BBIJEISET TPHU OOIIUX THUIA MEKTEKCTOBBIX COOTHOIIEHHH: TEKCT — TEKCT, TEKCT
— KaHp U TEKCT — ICHCTBUTENBHOCTD (TEKCTHI KYJIBTYphI) — cM.: A. Majkiewicz, Intertekstualnosé
— implikacje.... Kareropusi HHTEpTEKCTYaJbHOCTH KCIIAHCHBHA, M CKBO3b €€ MPHU3MY MOXKHO
CEroJiHsI CMOTPETh Ha BCIO JIGHCTBUTENBHOCTD, TAK YTO MHp, HCTOPHS, OOIIECTBO M CaM YeNIOBEK
MPE/ICTABIIIOTCS OMHUM HercuepraeMbiM TekcToM. Cp.: W. I1. UneuH, HumepmexcmyansHocmy,
[B:] Jlumepamypuas suyuxioneous mepmunog u nonamui, pea. A. H. Huxomoxkun, Mocksa:
HIIK «MuatenBaky» 2003, c. 307-309; I'. [enucoBa, B mupe unmepmexcma. A3viK, namsms,
nepesod, Mocksa: A30ykoBHHK 2003.
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paboThl OTMEYAIOTCSl HICTOUYHHUKH, Ha KOTOPBIE CIEIyeT UM CTOUT ONepeThCs,
nepeBos npousseaeHue Kaosim.

Haunem ¢ umeH 3HakoBBIX mepcoHaxei, Jlena Mopo3za u Cuery-
pouku. Pacckas CMIIBHO CBA3aH C pPyCCKOM M JJa)K€ MOCKOBCKOW JIEMCTBUTEIb-
HOCTBIO, YTO JIeJIacT HEBO3MOXKHBIM IIEPEBECTH II€PBOE HAMMEHOBAaHHUE C IO-
MOIIBIO (PYHKIIMOHATBHOTO KYJIBTYPHOIO 3KBHBaTeHTa: Swicty Mikotaj (C.
Hukonaii). Onnako 3aumcrBoBanue Dziadek Mrdz, mo Bceii BeposiTHOCTH,
TIOHSITHO TIOJIECKOMY PELMITUEHTY® ¥ 3a0/IHO OTPAXKAET M TOJYEPKUBAET CBS3b
C UCXOIHOU KynbpTypoil. B cinyyae repounu 3amaua crnoxkuee. Hu ee, Hu aHa-
JIOTUYHOTO TIEPCOHaXa B MOJIBCKOM (DOJBKIIOPE HET, HO CYIIECTBYET TPaAUIH-
OHHBIIT YKBHBAJICHT MMeHH: Sniezynka (GyKBalbHO: CHEXMHKA, KPUCTAIUTHK
meaa). OmHako B roMopecke KaOwim ynmomuHaeTcs npama Anexcannpa Ocrt-
poBckoro Crezypouxa. Becennas ckaska (1872 r.). CnenoBaTenbHO, Iepe-
BOJIYMK TaK)K€ JIOJKEH COTJIacoBaTh MMsI IIEpCOHaXa C 3arjaBUeM IbEChl, HO
311eCh MOSIBIISIIOTCSI HEKOTOphIE 3aTpynHeHus. Jpama OcTpoBckoro He mepe-
BOJMJIACh HA IOJBCKUH S3bIK, a B SHUUKIONEIUSX, JIEKCUKOHAX, YIeOHUKaX
¥ HAy4YHOH JMTepaType MPe/UTaraloTcsi pasHble BAPHAHTHI ¢ HA3BAHHS: TPAHC-
kpurus Snieguroczka'®, a Tarxe Sniezynkal' u Sniezka'?. Cronkmysmmch
¢ 3TOH TpoOIEeMOM, CTyIEHTbI OCO3HAIOT MEPBBIH THUI NEPEBOAYECKON TpyI-
HOCTH, CBA3aHHOW C MHTEPTEKCTaMH — OTCYTCTBHE YTBEPJUBILIErOCs 3KBHUBA-
JIeHTa Ha s3bIKE TIepeBoja. Bapuant Sniezka HenpuemiIeMslii, Tak Kak OTChI-
JIAeT K IPYTroi CKa304YHOU reponHe — belocHexke (B 3TOM KOHTEKCTE CIIeAy-
€T OTMETUTh, YTO, NEePEeBOAs CTUXOTBOpeHUue bemnsl AxmanynuHoi Creey-
pouka, Buktop Bopommiabcku NMPUHSIT UMEHHO TaKOe pelleHHe, BEPOSTHO,
4TOOBI BBIIEPKATH METPHKY, HECMOTPSI Ha TO, YTO PEYb HMJAET O TASHUU-).
TpaHckpunuus, B CBOIO O4epelb, HE HECeT AJIS MOJIIKOB HUKAKHX KYJIbTYp-
HBIX KOHHOTAIM{, YTO TOOYKJaeT BEPHYTHCS K TPAAUIIMOHHOMY SKBUBAJICH-
Ty MMEHH KaK TakoBoro: Sniezynka.

OpHako 4yacTh acCOLMATHBHOIO KOHTEKCTa YTPauMBaeTCsi B IEPEBOJE,
Tem OoJiee, UTO B MOUIMHHMKE accouuaThBHas nenb «CHerypouka — OctpoBc-
KU MOJTydaeT elle OJHO 3BEHO B (popme nutepaTypHOU ammo3uu. Yro-
OBl CKOpOTaTh OCTArOLIEEeCs 0 HOJIYHOUYM BpPEMsl, TOCTH YyYacTBYIOT B KOH-
Kypce: oTraabiBatoT aBropa Crecypouxu. Korna HakoHen-To najgaer gpamu-
must OctpoBckoro, 3an pearupyeT: «Kak ke mbl 3a0pumn! [...] OH eme Kax
3aKkanAnacy cmanap Hamucail..». JUIs MOJbCKUX MoiaydaTelel, naxe A

9 06 5TOM CBHIETENLCTBYIOT, HAMp., PE3yIbTaThl MOUCKA CIOBOCOYETaHHA B Harmo-
HAJIBHOM KOPITyCe MONbCKOro si3bika. CMm.: Narodowy Korpus Jezyka Polskiego, [3nekTpoHHbIiH
pecypce], http://nkjp.pl/poligarp/nkjp1800/query/ [10.10.2017].

10 Ostrowski, Aleksandr N., [B:] Nowa encyklopedia powszechna PWN, ruas. pex. B. Pe-
trozolin-Skowronska, 1. 4: M-P, Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN 1996.

11 T. Kotakowski, Aleksander Ostrowski i dramaturgia rosyjska lat 1843-1855, [B:] Hi-
storia literatury rosyjskiej, pex. M. Jakobiec, Warszawa: PWN 1976, 1. 1, c. 760.

12T, Szyszko, Ostrowski, Aleksandr Nikotajewicz, [B)] Stownik pisarzy rosyjskich, pen.
F. Nieuwazny, Warszawa: Wiedza Powszechna 1994, c. 286.

13 B, Achmadulina, Sniezynka, nepesox W. Woroszylski, [B:] ona xe, Wyjs¢ na scene,
pen. J. Szymak-Reiferowa, Krakéw: Wydawnictwo Literackie 1987, c. 43, 45.
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CPEIHETO U CTapIlero MOKOJEHHS, XOpOIIO 3HAIOIIET0 aruTallMOHHBIN po-
MaH Huxonas OctpoBckoro (1932-34, monnckuii mepeBox Bammasa Poro-
Bu4a 1954 rona mepensnaBaics MHOTOKPATHO') HESCHO, YTO MPOMCXOAUT
CMelIeHHe aBTOPOB-0JHO(DAMUIIIECB, TBOPUBIIUX B Pa3HBIC AIIOXH, B Y€M CYTh
KOMHU3Ma MOAJMHHMKA. JIakyHa B MOJBCKOHM peuenuuu TBOpuYecTBa AJEK-
canzapa OCTPOBCKOTO HE MO3BOJISIET YOSIUTENBHO MEePeNaTh MEKTEKCTOBYIO
CBSI3b Ha SI3BIKE MEpPeBO/IA.

[IpaBna, y OONBIIMHCTBAa apXETEKCTOB, WCIOJIB30BAaHHBIX B HCXOJTHOM
TEKCTe, €CTh CBOM DKBUBAJICHTHI HA LIENEBOM si3blke. MTak, Korma Ha croie
TOSIBIIAIOTCS «@HaHAChl B IIAMITAHCKOM, YIIAThl ¢ UKPOM M mopocsT[a] moa
ury0oii», Aake JOCIOBHBIN MEpEeBOJ] COXPAHSET CBSI3b C TOJIBCKHMHU BapHaH-
Tamu ctuxoTBoperus Urops Cesepsuuna Yeepmiopa, 1915, BemonHeHHbI-
mu SIHoM Jlemanbckum™® u @nopuanom HeysaxupiM’: «Ananasy W szampa-
nie». MOXHO JIM pacCUMTHIBATH Ha 3HAHUE CTHXOTBOPCHHS YMTATEIIEM MOJIbC-
KO Bepcuu 1oMopecku KaOpli — 3170 Bompoc, K KOTOPOMY MBI €111e BEPHEMCSL.

Kabbim mopnepkuBaeT CBA3b C PYCCKOW CATHPHUYECKON TpPaTUIMei,
JIBXKIBl CCbUIasiCh Ha 3oaomoco menenxka Wnbda u Iletposa. Korna nertn
JUTSL KOHKYpca HapspkaroTcs 3BepsiMu, CHerypodka rOBOPUT, YTO «HaJeBalOT-
Cs ,,pOra U KOIIBITa », TIOJIb3YACh HA3BaHUEM KOHTOPHI M3 15 riiaBel pomana’®,
B cBoto ouepenp mpaBwiio, YTO BCE JAETH — MOOEIUTETH B KOHKypce, MOC-
KOJBKY WX POJUTENH 3aljiaTHiId OONbIINE JEHBI'H, W BOIPOC, CKOJBKO
TOTJa HYKHO IPU30B, BBI3BIBACT y YYHUTEIbHHUIBI MBICICHHYIO DPEaKIIHIO
«I'py3ure anenbCHHbI OOYKaMH...». DTO «yJaKEHHBIH» BapUAHT TEJIErPaMMbI
«'py3ute anenbcuHbl 6oukax 6paths Kapamazoss» (4. 2, 1. 10)1°. Bocmpo-
W3BECTH AAaHHBIC IUTAThl — HECIIOKHO, TaK KaK B CHJIY NMPOCTOTH (POPMYIIHU-
POBOK M B 3THX CIIy4asix CHHTarMaTuueckuii nmepeBon («rogi i kopytay, «La-
dujcie pomarancze beczkami») mo3Bossier MOCTHYB CXOACTBA C COOTBETC-
TBYIOIIMMHA MECTaMH TMOJbCKUX BapHaHTOB pomaHa. OJHAKO JAaHHBIA MO-
MEHT TI03BOJISICT MOCTABUTh B ayAWTOPUU BOIPOC O BHIOOpE MEXIy HOC-
TYNHBIMH B LEJIE€BON KyJIbType BEpPCHIMH apXeTEeKCTa U O TaKux
KpUTepHUsAX, Kak UX KaHOHHUYHOCTh U KaduecTBO. B cuydae 3onomoeo
menenka COCyMmeCTBYIOT TepeBon 1990-bix ronoB?, pexmammpyemblii Kak
NepBOE HEMOALECH3YPHOE M3aHUEe, HO M300MIYIONN OMHUOKaMH U KaJIbKU-
POBaHHBIMM BBIpaKCHMSIMHM, U cTapuas Bepcus SlHa bxexsel u Tanpeyma

14 Cp.: M. Ostrowski, Jak hartowata sie stal, nepeson W. Rogowicz, Warszawa — Mo-
skwa: Ksigzka 1 Wiedza — Panyra 1984, u3n. 11.

15 W. Cepepsnun, Yeepmiopa, [B:] ITosmwr Cepebpsanozo eexa, cocr. W. Masuun,
Mocksa: Dxemo-IIpece 2001, c. 253.

16 1. Siewierjanin [sic], Ananasy w szampanie, nepeson J. Lemanski, «Krokwie. Czaso-
pismo literacko-artystyczne poswiecone zagadnieniom mysli nowoczesnej» 1920, Ne 1, c. 11.

17 1. Siewierianin, Uwertura, nepeson F. Nieuwazny, [B:] Poezja rosyjska — antologia.
Tom 1: do 1917, pen. W. Kiwilszo, £6dz: Wydawnictwo Lodzkie 1987, c. 755.

8 Y. Uned, E. Metpos, Jeenadyams cmynves. 3oromoii meaenok, Mocksa: T'oc. uzna-
TENbCTBO XYI0KECTBEHHOH uTepaTypsl 1956, c. 467-477.

19 Tam xe, c. 423.

201, 11f, E. Pietrow, Wielki kombinator, nepeson T. Magister, Warszawa: Fatum 1998.
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YKepoMckoro?, cTunicTHyeckr HaMHOTO GoJlee coBepieHHas. Hu mepsblii, Hu
BTOPOH TEKCT HE Mepenu3JaBaica — NO3TOMY nepeBof 1956 r. TpynHO Ha3BaTh
KaHOHMYECKUM — HO TO3HEHIIast MyOIuKanus 0osee TOCTYITHA COBPEMEHHBIM
MOJIy4aTessiM, BKJIOYas MEpPEeBONYMKOB IOMOpPECKH. TeM caMuUM BOIIPOCHI
[IparMaTHKA MOKHO B AUCKYCHHU COIIOCTaBUTh C 3THKO-3CTETHYECKUMHU.

Pa3zHooOpasue muTepaTypHbIX CChIJIOK B OJHOM TEKCTE MO3BOJIAET 00Cy-
IUTh B ayAUTOPHU BOIIPOC Pa3HOM CTENECHU MEePEeBOANMOCTH MHTEPTEKC-
TOB, NPUHAJJIEKANMUX K PA3HBIM KYJIbTYPHBIM KpPyraM M cilosm?,
a MHOI'ZA TOKa3aThb Cly4yad, KOTOpbIE MPOTHBOPEYAT TEOPETHUECKUM 0000-
meHusM. K npumepy, 6ubneiickue MHTEPTEKCTH OOBIYHO HE CUUTAIOTCS 3aT-
PYIOHHUTEILHBIMU TIPU TIEPEBOJIC B MpPEAEIaX XPUCTHAHCKON KyJIbTYphI B CHIY
UX YHUBEPCATHLHOCTH M BeeoOmiel uzBectHoCTH?, OIMH M3 MapKepPOB B pac-
CMaTPUBAEMON IOMOPECKE MPEACTABISACT COOOH MCKIIOYEHHE OT 3TOTO Ipa-
BUIa. bpaHb B BBICKa3bIBaHUSX JIeTel paccKa3zduiia HaszblBaeT «Mat[oM]| u3
,»yYCT MIIAJICHIEB  », 4TO OTchuIaeT K Ilcanmy: «/3 yCT MnaneHueB U rpyJHbIX
nereii Tel ycrpoun xsamy» (IIc 8:3; CunomanbHbI nepeBox, 1876 r.)%,
B HoBowm 3aBete Ha 3TOT cTux ccbutaercss Xpucroc: «ucyc xe roBopuT um:
,»Ja! pa3Be BBl HUKOT/A HE YUTAIH: U3 YCm MaAaoenyes u epyousix oemeti Tol
yempoun xeany?» (M 21:16, Tam xe).

[Ipu mepeBoze B paMKax paccMaTpHUBAEMBIX S3BIKOB MpoOIeMa COCTOHUT
B TOM, UTO KJIfoueBas (pasza Mmo-pyccku HaMHOTO OoJiee y3HaBaeMasi, YeM Io-
MOJNbCKU. B cOBpeMEeHHON AyXOBHOW IeCHE 3ByyaT ciioBa: «3 ycT MiaaeH-
1EB M TPyAHBIX AeTei / [ocnoas TBOPUT XBaly cpeiu cKopbei»?®, a camo
OIIOPHOE CJIOBOCOYETAHHE M3BECTHO OJjarojaps IMOCIOBUIE «YCTaMH MIa-
JIEHIIA TJIAroJeT UCTUHAY?® (Takke Bocxomsiei k bubmun). B neneBom kon-
TEKCTE MOCJIOBHLIA MAJIO PAaCHpPOCTpaHEHA, €€ MOKHO HAaWTH pa3Be YTO KaK
COOTBETCTBHE JIATHHCKOM ceHTeniuu EX ore parvulorum veritas?’. Bmecre
C TEM B yallle BCEro M3JaBaeMOM M YMTAaeMOM MOJILCKOM TepeBoje CBsIIeH-
Horo [lucanus coBceM He HaONOOAETCs MAPAIUIEIN3M MEXIy LUTHPYEMBIMHU
JBYMSI MECTaMH (CM. BBIACICHHS TOYKUPHBIM MPUPTOM U KYPCUBOM), UTO
HE CIIOCOOCTBYET Y3HABAEMOCTH IIUTATHI:

211, 1If, E. Pietrow, Ziote ciele, nepeson J. Brzechwa, T. Zeromski, Warszawa: Iskry 1958.

22 Nlannbli Bonpoc paspaboran B: M. Kazmierczak, Przektad w kregu intertekstualnosci,
Warszawa: Instytut Lingwistyki Stosowanej UW 2012.

23 Cwm.:, mamp., E. Kujawska-Lis, Translation of Biblical References in Literary and Non-
literary Texts, «Acta Neophilologica» 2008, Ne X, c. 37-50.

2 Bubnus. Knueu Cesawennozo ITucanus Bemxozo u Hosozo 3asema, Mocksa: Poccniic-
Koe bubdineiickoe obmectso 2002.

%5 lur. no: Kamanoz xpucmuarckux necen, [3nexrponnsiit pecype] https://dvasongs.com/
songs/object/iz-ust-mladencev-4466/ [1.10.2017].

% Vema, [B:] Tonkoewlii cnoéaps pycckozo asvika, pea. C. U. Oxeros, H. I0. Illsenosa,
Mocksa: A30ykoBHHK 1997,

27 Prawda plynie z ust dzieci” — cm.: Cz. Jedraszko, Lacina na co dzier, Warszawa: Na-
sza Ksiggarnia 1997.
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Sprawites, ze nawet usta dzieci i niemowlgt oddaja ci chwale (Ps 8,3).

Czy nigdy nie czytaliécie: Z ust niemowlqt i ssqcych zgotowale$ sobie chwate? (Mt 21,16)28.

K Tomy ke u cenTeHnus, u ode GhopMynupoBku u3 bubauu Teicsuene-
musi — CTHJIMCTHYCCKU HEHTPaJbHBI, TOTA KaK B JaHHOM MECTE TEPEBO/IH-
MOT'0 TEKCTa Hy)KHa ITATeTUYIHOCTD MIIM BO3BBIIICHHOCTD. MTaK, paau CcTHIINC-
THYECKOI IKBHBAJICHTHOCTH, CTOMT OTKA3aThCsl OT MPSIMO HHTEPTEKCTYallb-
HOCTH, 3aTO HCIIOJb30BaTh KHIDKHYIO JiekceMy «dZieci¢» B eIMHCTBEHHOM
guce: «obelgi z ,,ust dziecigcia”» (B 0oOpaTHOM TIepeBoOIe: «OCKOPOICHHS U3
YCT 4aian).

JloBOJIBHO OOJIBIIYIO Tpymny B IoMopecke KaObIll coCcTaBiIsIOT MHTEP-
TEKCTHI, OTChUIatoNe K Guibmam. [lepBokiaccHuIly, Ha pyKe y KOTOpOH
«KpacoBaJHMCh 4acuku Rado, ycelnaHHble OpWIUIHAHTAMM», paccKa3uuia
Ha3bIBaCT «OPWUITHAHTOBOW pyKoi». 3HaMeHuTas komeaus Jleonuna [atinas
(1968 r.), 6b11a nokasana B [lonbiue? u — XOTS MEPEBOTUMK HE MOKET Pacc-
YUTHIBaTh Ha TO, 4TO (hopmynupoBka «brylantowa reka» BeizoBer y mosnbc-
KOT'O PEIMIHCHTA aCCOUMAIMN CXOIHBIE C TEMH, KOTOPBIE TPE/IOIaraeT moj-
JIMHHUK, — KOHTEKCT MOJICKa3bIBaCT YIOTPEOICHHE JOCIOBHOTO MIEPEBOIA.

[MToce obmeHuns ¢ Gorayamu, KOTOpbIe K aKTepaM OTHOCHJIMCH HArjo
¥ HHCTPYMEHTAJIFHO, T€POU 4YyBCTBYIOT cebs, «kak [Ibep Pumap B ¢uabme
Hepywika» v «kak KperocTHash akTpuca B OJJHOMMEHHOM Quibme». [lepBoe
CpaBHEHHUE — 3TO TOYTH €AMHCTBEHHAs B TeKcTe KaOblIi cchuTka Ha HEPYCCKHA
KyJIbTYpHBIH KOHTeKCT. [TepeBoqueckast 3a1aqa COCTOUT B pacudpoBKe pycc-
Ko TpaHckpumniu Gamuu panirysckoro akrepa (Pierre Richard), mouc-
KaxX OpPUTMHAJIBLHOTO 3arjiaBusi yrnomsHytoro ¢uibma (Le Jouet, 1976, pex.
Opancrc Bebep) u 0TBICKaHUIO BEPCHU 3aTTIaBHsA, YIOTPEOIAEMOH B MOIBCKOM
npokare — Zabawka. XoTs B JaHHOM cjlydae TOTO K€ pe3yjbTara MOKHO
JOCTHYb, YIOTPeOsis cloBapHblid skBuBaneHT («rpymka»y — «Zabawkay),
3TOT MPHUMEP TO3BOISIET OOBSICHUTH CTYACHTaM, YTO IPH MEPEBOAE MHTEP-
TEeKCTYaJlbHOTO 3JEMEHTAa U3 TPEThEeH KYJIbTYPHl HEIb3s MEXaHHYC-
CKHM KaJIbKHPOBATh JIEKCEMY WK (pa3y uUcxomHoro tekcra. [lomnas 3amena
3aryiaBHsl BCTPEYACTCSI M B MHOS3BIYHBIX U3JAHUSX JINTEPATYyPHBIX MPOU3BE/IC-
HHH, HO Cyry0O aKTHBHO IPHMEHSETCS MO OTHOLICHHIO K (HIbMaM B 3arpa-
HUYHOM mpokate. [103TOMy CCHUIKM Ha HAMMEHOBAHUS KHHOJICHT SIBJISIOTCS
0COOEHHO CIIOKHBIMH, HHOTIA KABEP3HBIMH C TOUKH 3peHus nepeBoa.

28 pismo Swiete Starego i Nowego Testamentu w przekladzie z jezykéw oryginalnych,
Poznan — Warszawa: Pallotinum 1986, Biblia Tysiaclecia, u3a. 4.

2 Spis filméw zagranicznych o polskich tytutach [ITepeuens 3arpaHudHBIX (QHIEMOB
W UX T0JIbcKUX 3aryaBuii], [Ha:] FilmBaza, [snexrponusiii pecypc]
http://www.filmbaza.net/indexes/index_filmy_kinematografia_Rosja_ZSRR.htm [1.10.2017].
ITepetens co3MaH Ha OCHOBE HAYUIHO JIMTEPATYPhI 0 HCTOPHH KHHOUCKYCCTBA.

30 Hanpumep, mepeBojisl W3 PyCCKOTO A3bIKa Ha TIONGCKMIA 3aroJloBOK B 0dicase monbko
OegyuiKu, HeoOX0AUMO YCTAaHOBHTH, YTO MMEETCsl B BHAY aMepHKaHCKas KOMenus buim
Vaiinsaepa Some Like It Hot, u uro ona B [Tonbire u3BectHa kak Pof zZartem, pot serio (moci.
«[TonyuryTst, moyryBcepbes»).
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B cBoto ouepens My3bikanbHbi puieM Pomana Tuxomuposa Kpenocm-
nas axmpuca (1963 r.) manounssecter B [onbme®. Takxe HHCTHTYIHS Kpe-
MOCTHBIX TEAaTPOB — SIBICHUE XapaKTepHOE IS KyJIbTYpbl MOMJIWHHHKA,
U HEM3BECTHOE B KYJIbTYpe TepeBosa’?. Bee ke npuararenbHoe «Panszezyz-
niany» HeceT aHAJOTHYHYIO HCTOPHYECKYIO HH(POPMAIMIO U BHOCHT OTpPHUIIA-
TeNbHbIE KOHHOTALWH, MO3BOJISISI YUTATETI0 chOPMHUPOBATE OOLIEee MPeACTaB-
JIeHHE O CyTH Ha3BaHHOTO nosoxeHus («jak tytutowa bohaterka filmu Aktor-
ka paniszczyzniana»).

[IpousBeneHue, coxepxaiiee psl MHTEPTEKCTYAJIbHBIX CHTHAJIOB, Kak
MPaBUIIO, TIO3BOJISIET COMOCTABUTH NMPSIMOE, TOYHOE HUCIOIb30BaHHE MEPBOKC-
TOYHHMKA CO cCllydassMu Moaupuxanuu MapkepoB. [locmemnue moryt
BBI3BIBATh 3aTPYAHEHUS NPH NIE€PEBOJE, MO0 OCIIOXKHAIOT BBISBICHUE MHTEP-
TEKCTOB WJIM UCIOJIb30BaHUE apXETEKCTa JOCTYIHOTO B LIEIEBOM KYJbTYypeE.
B tomopecke Kabbim Habar0n1aeM HECKOJIBKO MOJU(PUIUPOBAHHBIX dJIEMEH-
TOB. TpyAHOCTH UX MEpenayu CBsI3aHbI, OJHAKO, IPEXKIE BCETO C YCIOBUAMU
KyJIBTYPHOH peleniyy 1 IpaBUIaMu sKaHpa.

Marnpurka, TPOUTPABIIETO KOHKYPC, HO CUMTAMOLIEro ceds mobemute-
JIeM, paccKa3zyMila Ha3blBaeT MPOHUYECKH «IIPEIMOCIEAHUM Trepoem». DTO
MOXET OBITh CChIIKAa Ha AeTeKTUB AHHBI u Cepres JINTBHHOBEBIX [Ipeodnoc-
nednuii 2epoii (2003 ., Dxemo-IIpecc) wim Ha OTHOMMEHHYIO [IECHIO TPYIIIIBL
BOA. Onnako, yuuThiBas, 4To BCe aumto3uu KaObIl OTHOCATCS K TEKCTaM
U SIBJIEHUSIM OOIIeN3BECTHBIM B Poccru, MOJKHO 3aKIIFOUHTh, YTO UMEEM JIEJI0
¢ HaMeKoM Ha necHio Bukropa Lost [lociednuil eepoii, n3manayto Ha amb00-
Me Hauanbnux Kawvuamxu B 1984 T. U HECKONBKHMX OYEpEIHBIX 3aNHUCAX
rpynmsl Kuno.

Kak 370 HM penKo B Cilyyae TEKCTOB POK-KYJIbTYpBI, HIMEETCS MOJIbCKUI
nepeBon [locrneonezo 2epos (Bohater, mepeson Iletpa UepBHHCKOTO), UCIION-
ustiembiii rpynmoii The Cocktail Crackers. OnHako B MoJbCKOM BapHUaHTe TIECHU
BOOOIIE HE MOSIBISIETCS] MHTEpecyomas Hac popMynrpoBka. CpaBHUM:

Hobpoe yTpo, nocnenHmii repoii! Chylimy czoto przed bohateréw gronem
Jobpoe yTpo Tebe u TaKuM, KaK THL, Chylimy czoto przed toba i takimi jak ty
Hobpoe yTpo, nocieHuii repoi. Chylimy czoto przed bohateréw gronem
3apaBcTBYyii, nocneauuii repoit! 3 Niewielu jest takich jak ty®*.

31 He yuursiBaetcs B 00bemHoM crucke: http://www.filmbaza.pl/indexes/index_filmy
kinematografia_Rosja_ZSRR.htm [1.10.2017].

32 SIpnenue ymoMuHaeTcs B OOIIMPHBIX 0030pax pycckoil KymbTyphl (Hamp., L. Bazylow,
Historia nowozytnej kultury rosyjskiej, Warszawa: PWN 1986, cc. 152-153, 371-372), oanako,
HE TIPUHAUISKHUT K 00IIen3BecTHRIM (akTaM. UTo KacaeTcs: CBEJEHUI JOCTYIHBIX Ha MOJIbCKOM
B I/IHTepHeTe, KOTOpBIfI CEroaHs sIBJSIETCA MEPBLIM CIIPABOYHUKOM U JUJIA YUTaTENEeH nepeBoO10B,
TO MaTepHallbl Ha 3Ty TeMy MOSBHJIMCH JiHib B mocienHee Bpems: A. Niespodziewany, Teatr
pasiszczyzniany hr. Szeremietiewa, «Zeszyty Wiazownickie», [3nextponnsrii pecypc] zeszytywia-
zownickie.pl/tancerka-baletowa/teatr-panszczyzniany-hr-szeremietiewa/(5.08.2016) [1.10.2017].

33 B. Lloit, ITocneonuii 2epoi, [na:] Kuno, Hauanonux Kamuamxu, 1984, aynuosanucs.

34 TexcT MpuBOAMTCA MO KOHIEpTHOH 3amucu 2006 1. O6paTHbIi nepeso: «CKIOHAEM-
cs mepen Kpyrom repoes, / CkiloHseMcs mepesl To00# u Takumu, Kak Tbl, / [...] / Hemuoro
TAaKHUX, KaK ThI».
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K Tomy ke, B ucnonnenuu u apamwkuposke The Cocktail Crackers necus
3BYYHUT KaK IIAHTH, YTO, HA HAII B3I, CyXKaeT KPYT 3HAIOIIUX €€, a KpoMe
TOT0, CIJIaXKUBAET OLIYIEHUE €€ PYCCKOro IPOUCXOKIeHus. B takux ycio-
BUSIX JIOCIIOBHBIN mepeBoj «przedostatni bohatery nuimen uHTEpTEKCTYasb-
HOT'O XapakTepa B LENICBBIX SI3BIKE U KYJBTYPE, XOTS COXPaHAETCSI MPOHHY-
HOCTb BBICKa3bIBaHUSL.

Tpancdopmanuu apxeTrekcra MOTYT MPHHATH (opMy HETOUHOHW IHU-
TaThl. [IbITasich YrOBOPUTDH «IPEATIOCIIEHETO TE€POs» CMUPUTHCS C TIPOUTPHI-
mem, Jen Mopo3 uurupyer no namsati ctuxoTBopenue bopuca Ilacrepraka:
«KaK CKazaJl OJIMH MO03T, ,,l mopaxkeHse OT MOOEIbI TH CaM He JOJDKEH OTIIHU-
9aTh”’». 3/1eCh BBIXOAMM 33 PAMKHU MPOCTOH (pa3sbl, Kak B ciaydae CeBepsHU-
Ha, I7Ie TPAaKTOBKA OJHOTO CIOBOCOYETAHUS JIMIIb B MAJIOW CTETIEHU MOXKET
HECTH aBTOPCKUI OTIIEYATOK IEPEBONUMKaA apxeTekcra. [loaToMy B nuaakTu-
YEeCKOM IPOIIECCe TO MOIXOAAIIMNA MOMEHT Ui TOTO, YTOOBI MMOIYEPKHYTh,
YTO B IIOJIBCKOH [I€PEBOTIECKON TPAAULIUU — M BO MHOTUX APYTHX — IPUHSTO
IUTHPOBATH CYIIECTBYIOIHME NMEPEBOAB MHTEPTEKCTOB® M oTMe-
9yaTh 3TO 3aMMCTBOBAaHHE B MpUMeYaHusAX. B naHHOM ciyyae nocTymHa Bep-
cus Bukropa Bopommunsckoro:

Ho nopasxeHss ot mobept Lecz ty$ odréznia¢ nie powinien,

Thl caM He JOJDKEH OTINYATh . Co tu porazka, co zwyciestwem?®’.

Ecnu nckaxeHHyl0 LUTaTy TpyAHEE HAWTH B MEYATHBIX W3JAHUAX, TO
B HacTosIiee Bpems O6marogapst MHTepHeTy MOXKHO JIETKO OTBICKAaTh 3Ty THO-
MUYecKyto (ppasy B TOUHOI aBTOpCcKOU (hopMynupoBke. Tem He MeHee B KOH-
TEKCTE MEePEeBOia BCTAET BOIIPOC O TOM, HYKHO JIM MOABEPraTh UCIOJb-
3yeMblid BapHaHT BoOpOUmIMIBCKOrO KaKUM-THOO0 MEJIKHUM H3MEHCHUSM
MO aHalloTHH ¢ OTKIOHeHus MU oT [lactepraka y KaOwbim. [IprHumas pere-
HHE, LIeJIeCO00pa3sHO PacCMOTPETh J1Ba THUIA OOCTOSATEIbCTB: BO-IIEPBBIX, Tpe-
Oyer nu Qpasa, «3agaHHAs MEPEBOMAYMKOM apXETEKCTa, KAKOH-HHOYIb
aJlanTaly B KOHTEKCTE MPUHUMAIOIIEro TeKcTa (B JaHHOM Cily4yae — HeT),
BO-BTOPBIX, HE OYAYT JIM U3MEHEHHS NPEISITCTBOBATh MICHTU(PUKALIMN HHTEP-
TEKCTa LEeJIEBbIM PELUIMEHTOM (B JAHHOM CIIydae, BEPOSTHO, HE 00s3aTEIIbHO
Haslo 00EcleyuTh TOYHYIO y3HaBa€MOCTb IIMTAThl — JAOBOJBHO adOpHCTHY-
HOCTH M CYITECTUBHOH mo3Tnieckord (opmbr). CTOUT TakkKe y4ecThb, UTO
ecyii nuTara OyJeT CONPOBOXKIATHCS CCHUIKOW Ha IEPEBOAHOE U3aHHUE, OHA
JOJbKHA OBITH TOYHON — MITH YK€ HAJ0 OTMETUTh BMEIIATEIbCTBO B €€ TEKCT.

% Cwm.: manp., J. Konieczna-Twardzikowa, Kreatywnosé w perspektywie wlasnego prze-
ktadu, [B:] Mala encyklopedia przekiadoznawstwa, pen. U. Dambska-Prokop, Czestochowa:
Educator 2000, c. 123.

3 B. TactepHak, bvimb 3HAMEHUMbIM HEKPACUEO..., [B:] OH ke, Cmuxomeopenus u no-
amel, MockBa: XyznoskecTBeHHas aureparypa 1988, c. 441-442.

37 B. Pasternak, Sta¢ na $wieczniku — nic pieknego..., nepeson W. Woroszylski, [B:] Pie-
ciu poetéw: Blok, Achmatowa, Pasternak, Majakowski, Jesienin, cocrt. S. Pollak, Z. Fedecki,
Warszawa: PIW 1975, c. 326. TekcT nmepeBoja HHOTIa II€9aTaeTCs ¢ MHBIM BApUAHTOM IEPBOH
ctpodsl, oz 3arnasueM Niepieknie by¢ znakomitoscig....
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Bce ckazanHOe MPUBOIUT K peICKCHH HaJl MpoOJIeMaMu peIer-
WU TeKcTa, CPOPMYJIHPOBAHHOTO HA IEJIEBOM S3BIKE, W, MOXET
OBITh, HEOOXOJUMOCTH TIepecMOoTpa obuieid crpateruu mepesonaa. Oge-
BUAHO, YTO B JaHHOM CJjIyda€ COXpPAaHCHHUEC MAPKEPOB MHTCPTCKCTYAJIbHOCTU
B IIEPEBOJIE HE MPEAOTBPAIAET MMOTEPh HA ACCOLMATHBHOM YPOBHE TEKCTa.
Uto0BbI 110 TOCTOMHCTBY OLIEHUTH FoMOp KaOpbIIil, TOIbCKOMY PELUIHEHTY Tpe-
OyroTcst pazHOro poja mnosicienusi. OJJHAKO 3TO TPYJHO COBMECTHMO C YKaHPO-
BOW MPHUHAUICKHOCThI0 Kak s Oviia Cuezypoukoi. FOMopecku, (heabeTOHBI
1 IpyTHE «IETKHUEe KaHPHI He IPUHATO CHAOXKATh MPUMeYaHusIMHU. Bo-TiepBhIX,
OTO MPOTUBOPCUUT OXKUAAHUAM U IIPHUBBIYKAM ‘II/ITaTCJ'ICI\/'I, JKEJIarOInX pas3Biic-
YCHUA, a HC MOYYCHUA; BO-BTOPLIX, 3TOI0O HE MNPCABUAUT TI/IHOFpa(I)I/I‘ICCKOC
odopmIIeHHE TIEPHOAWKH, B KOTOPOH TakKHe TEKCTHI OOBIYHO ITyOIHKYIOTCS.
[IpaBma, BO3HHKAET W BOIIPOC O BO3MOKHOM HCIIONIF30BAHUH UMEHHO HEOXKH-
JAHHOCTU TAKOTO PEIIeHUs Ui yCHIeHUs] komu3Ma. HampsbkeHne Mexmy 3a-
0aBHBIM TEKCTOM W OOIIMPHBIM KPUTHYECKHM ammapaToM MPOU3BOIMIIO OB
neiicTBuTeNbHO KoMuaecknid a3 dekr. Takum oOpa3zom, PpyHKINIO, B TTOTHH-
HUKE BBIMOTHIEMYI0 MHTEPTEKCTAMHU, B MEPEBOJE BBIIONHI Obl MapaTeKCT
(cTpaTerust puCKoBaHHAs, HO B HEKOTOPBIX YCIOBHUSIX BO3MOKHas). OrpaHuue-
HUS B UCTIONIF30BAHMHU MAPATEKCTa B CBOIO OYepes MOABOAST K BOIPOCY 00
9KOHOMHOM NPUMEHEHUU BHYTPUTEKCTOBBIX MOSICHEHUH, HAIp., aTpUOY LU
«kak y Unbda c I[leTpoBeiM».

PaccmoTperne Ha3BaHHBIX BBIIIE MPOOJIEM TO3BOJSET CTYJAEHTAM OCO3-
HaTh, YTO — MO OOBEKTHBHBIM NPUYHHAM — TIOJHAS Mepeada HHTEPTEKCTY-
QIBHBIX 3HAYCHUH TEKCTa BO3MOXHA OYeHb penko. B pesymbrate oHM 0CO3-
HaIOT TakXKe€ HEOOXOIMMOCThH pa3paboTarh OOIIYIO CTPATETHIO0 IEepeBOja
Y TIPEATIPUHSATH TOMBITKA KOMIIEHCHPOBaTh Hen30exxHbIe norepu. [lyreit kom-
MIEHCAlMU OTKPHIBACTCSA, B JAHHOM CIIy4yae, HECKOJIBKO.

Br16op mepeBogueckol cTpaTeruu JOJDKEH OBITh OCHOBAaH Ha aHANN3E
(hyHKIIMHE 1 OCOOCHHOCTEH MEePEBOIMMOTO TEKCTa, a, KaK MBI YK€ IMOAYepKH-
BaJIM, OCHOBHOW (pyHKIMEH paccMaTpuBaeMoro npousBeieHus sisisiercs ludus.
B pesynbrare 000CHOBaHHOW CTpaTerMeil OKa)KeTcsl yImop Ha KOMHYECKOE
" CAaTUPUUCCKOEC, TaK 4TOOBI YHTATEID BOCIIpUHUMAJI TEKCT IEPEBOJA Kak
CMEIITHOH, JaKe eclii He pacimdpyeT JTUTEPaTypPHBIX M KYJIbTYPHBIX PEMH-
HUCLEHIMHA. BOJBIIMHCTBO U3 MPENCTaBICHHBIX BBIIIE PEIICHUN COOMI0AaeT
3TOT MPHUHLMI, Ojarogaps KOHTEKCTY, B KOTOPOM AaHHBIE (OPMYITUPOBKH
3Byuar uponuuecku. Hanpumep, «ananasy w szampanie, wazy petne kawioru
i prosicta z jabtkiem w pysku» BoccosmamyT rporeckHbiii 006pa3 GOIBIIOTO
KOJIMYECTBA M3bICKAHHOW €Il B COHAHHMM AAXE TeX IMoJIydaTeseid, KOTOpble
HEC yragarot paCKaBBI‘-IeHHOﬁ UTAThl B IICPBOM CJIOBOCOUYCTAHUU.

HenepenaBaeMocTh accouuaiuii, BbI3bIBAEMbBIX UHTEPTEKCTAMH, MOKHO
TaK)Ke KOMIIEHCUPOBATh, YCHIIUBAsT IOMOPUCTHUYECKUHN XapaKTep TEKCTa Apy-
rumu cpencrBamu. OJIHa BOBMOXKHOCTbD, CBSI3aHHAsI C MAPATEKCTOM, YXKe YIO-
MHUHaNach. bojee o4eBUIHBIN cOCOO — 3TO J0OABIEHHE UIPHI CIIOB TaM, IJIe
9TO pa3penraeT KOHEUHBIN SI3BIK, HAIIP.:
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— Tem Gosee THI earor — ymeenib 001ATHCA € 1eThbMH.
— B Mou 1u1aHbI He BXOIMIIO 061ATHCS € AeTbMH B HOBOTO/HIOIO HOYb.

— Tym bardziej, ze jeste$ pedagogiem — umiesz obchodzi¢ si¢ z dzie¢mi.
— Bynajmniej nie planowatam obchodzi¢ z dzie¢mi Nowego Roku.

B mouiMHHMKE B OTBETHOM MPEAJIOKECHUU HAOMIOAACTCS JIHMIIb ITOBTO-
pEHUE, U JIOTHYECKOe yIapeHHUe MaaaeT Ha 00CTOsATENIbCTBO BpeMeHU. B mepe-
BOJIC HCIIOJIB3YETCS CXOACTBO Mexay Tiarosamu «obchodzi¢ sie» (obpa-
marecs — ¢ kem?) u «obchodzié» (ormeuars — uto?: HoBEIi TOX) M MHOTO-
3HAYHOCTH MPEIOTa «Z».

Haxkowen, sxenanHbiit 3p(eKT MOKHO YBETMYHTh, BBOJSI HHTEPTEKCT, HEMO-
THBHPOBAHHBIN MOJUTHHHUKOM, 3aTO HAXOJSIIHMI OTKJIMK Yy IIEJIEBOIO PELIUITH-
€HTa W He CJIMIIKOM HapyMIAONMK KyJIbTypHOE TpaBaonogodue. Hampumep,
y KaObimn BbeickasbiBanue «C netbMmu moijget sxkusee! [...] Jeru, oHum
1 B AdprKe AeTH...» UCTONB3YeT CIEMUPHUECKHN TPOCTOPeUHbIN (hpaseoo-
TU3M OTKPBITOW CTPYKTYPBI «N — OH/OHa/OHO U B AdpHKe Ny, 3HAYCHUE KOTO-
poro: «CyTh JaHHOM BellM, ABJIEHUS W T.I. Be3jle oAuMHakoBa»®S, B mosbc-
KOM BapMaHTe BO3MO)KHA HHTEPTEKCTYAIU3AIHs C TIOMOIIBIO YTBEPIKACHUSI
«Wszystkie dzieci nasze s3...» — 3arjaBus TOMYJISPHON NETCKOW TECHU
1990-b1x TOOB. B maHHOM cilyyae CChUIKa Ha KOHEUHYIO KyJIbTYPY KaKeTcs
JIOMyCTUMOM. Bo-mepBbIX, JO3yHI JOBOJBHO YyHUBepcaieH — «Bce petu
Hamm» — a (pasa crana KpeUIaTON> U ee KOHKPETHOE MOJICKOE TPOUCXOK-
JICHUE HE TaK Y CWIBHO ourymaercs. Bo-BTopsIX, mepeBoI4ecKkasl BCTaBKa
HE SIBIISICTCS IPOM3BOJILHOM, OHA YETKO TepeaaeT MbICb HMoIuHHKKA. [Toa-
YEepKHEM, YTO Ha OCHOBAaHMH HM30JIMPOBAHHBIX CCBHUIOK TPYIHO yOEIUTh
CTYyICHTOB O JNONYCTHUMOCTH HpHUEMa pe-UHTEPTEKCTyalu3alHu
B KaKuX-1H00 00CTOSATENbCTBAX; UCIOIb30BAHUE TPOU3BEICHHS, TJIABHBIM
CBOMCTBOM KOTOPOTO SIBISIETCS aJUTFO3MBHOCTB, MO3BOJISIET PEATU30BaTh ITY
JMIaKTHYECKYIO LEJIb.

OcTaHOBHMCS Ha €l1le OTHOM MPEUMYIIECTBE UCTIONB30BAHUS HA 3aHATUSIX
paccMaTpuBaeMoro Tuia TeKCcToB. HeoOX0MuMOCTh PaCKphITh H OCMBICIUTh
MHOTOYHCIICHHbIE MapKepbl 3HAKOMHUT CTYACHTOB CO MHOTMMH MPOH3BEICHMUSI-
MH H (paKTaMU KyJIbTYpbI ¥ CIIOCOOCTBYET PACUIMPEHUIO X (POHOBBIX 3HAHUIA.

% II. U. KseceneBud, Tonkoevlil clo6apb HeHOPMAMUBHOL NEKCUKU PYCCKO20 A3bIKd,
Mocksa: Actpens — ACT 2005.

3 M. Jezowska (ci.), J. Cygan, (my3.), Wszystkie dzieci nasze sq, [na:] Majka Jezowska,
A ja wolg mojg mame, Ja Majka Music 1995, CD. O tom, uTo ¢pa3a cTana KpbLIaToi, CBH/IE-
TENBCTBYET NMpHUMEHEeHHe 0e3 aTpuOyluH B MHOTOYMCIEHHHBIX ITyONMIUCTHYECKHX TEKCTaX,
O0SIBIICHUSIX O JIETCKUX T'YISIHBSX,  T.IL. (cp.: Wszystkie dzieci nasze sq, czyli Dzien Dziecka
w Zarach, [>nexrponnsiit pecypc], http://www.telewizjazary.pl/wiadomosci/18515,wszystkie-
dzieci-nasze-sa-czyli-dzien-dziecka-w-za, 6.06.2016 [1.10.2017]). 3arnaBue Taxke mnapadpa-
3MpyeTcs, OTCI0ZIa B KOHTEKCTE MPOOJIeM MMMHIpalUK ropbkas koHcratauus «He Bce metn
namm»: M. Pronczuk, Dzieci uchodzcOw. Nie wszystkie dzieci nasze sq, «Gazeta Wyborcza
— Magazyn Swiateczny», 10.02.2017, [smexrpornsii pecypc] http://wyborcza.pl/magazyn/7,12
4059,21358821,dzieci-uchodzcow-nie-wszystkie-dzieci-nasze-sa.html?disableRedirects=true
[1.10.2017]).
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B HacTosmiee Bpemsi, Koriaa B nMpodecCHOHAIBLHOW TOJATOTOBKE MEPEeBOAYH-
KOB TIPEITNIOYTEHNE OTAAETCS BOIIPOCAM MParMaTUKU U TPeOOBAaHUSM PHIHKA,
a KypChl JUTEPaTyphl U KyJbTYpbl B MporpaMmax oOydeHHs COKpaIIaloTcs,
1es1ecoo0pa3Ho XOTsI Obl MUMOXOJIOM PaCIIUPSATh KPYT 3HAHHWW CTYIEHTOB.
Benp cocraBmstonieil nmepeBOIYECKONM KOMIETEHLIMM SIBISIETCS HE TOJIBKO
OTIIMYHOE 3HAHWE JBYX S3BIKOB, HO TAK)K€ U OUKYIBTYPHOCTb.

[NoawiToXKMBast, paboTa HaJ| MEPEBOJIOM TEKCTAa CO 3HAYMTEIIBHOM CTere-
HBHO I/IHTepTeKCTyaJ'ILHOCTI/I IIO3BOJISICT CTYZ[GHTEIM O3HAKOMUTBLCA C MCKTCKC-
TOBBIMH CBSI3SIMH KaK SIBIIEHHIEM MHOTOTPaHHBIM U OCO3HATh, UYTO CYIIECTBYET
HE OJIMH, & HECKOJILKO MPOTOKOJIOB MO00pa MOAXOASIIETO PEUICHNUS, B 3aBU-
CUMOCTHU OT pa3HI)IX }/CJ'IOBI/II\/'I. HOKa3I)IBaCT TaKXKE, 4TO I/IHTepTeKCTyaJ'II)Haﬂ
KOMTIETEHIINSI HE CBOAWTCS K YMEHHIO WIACHTU(PHUINPOBATh PEMHUHHUCIICHIIH
B IIOJUTMHHYKE W UX UCTOYHWKH. [IprHaexa k 000MM KyIbTypHBIM KOHTEKC-
TaM, MEPEBOJYUK JOJKEH MPEAYraablBaTh BOCIPHUSATHE DIEMEHTOB TEKCTa
B KyJIbType IMEpeBO/a, YMETh OIEHWBATh KOTHUTHBHBIA Oarak KOHEYHOTO
MTOTy9aTelNs, U C YIeTOM 3TUX (PaKTopoB (hOPMHPOBATH MEPEBOTIECKYIO CTpa-
teruto. Kpome Toro, paborta HaJ, MycTh KOPOTKUM U JISTKUM, HO HACHIIICHHBIM
HWHTEPTEKCTyaTbHBIMU MapKepaMu MPOU3BEICHUEM MTO3BOJISIET CTYACHTaM 103~
HaKOMUTBCSI C TAKUM DTArloM TIEPEBOMUECKOHN NEeITeTFHOCTH, KaK COOMpaHHe
rH(popMaIuu 00 UCXOJHOM TEKCTE M aKKyMYJSIUS 3HaHWU O cemuochepe
CTpaHbl MOJJIUHHUKA. VIHBIMHM CIIOBaMH, JOCTUTAIOTCS TAaKXKE HEKOTOPHIS
001IIre TIeNTM BayKHBIE 71 IPO(eCCHOHATBHON MTOATOTOBKH TIEPEBOTIHKOR.
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